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ROULEAU-BROSSE 
RULLO A SPAZZOLE 
CEPILLO CILÍNDRICO 
ЩЕТОЧНЫЙ ВАЛИК 
BORSTVALS 
WAŁEK SZCZOTKOWY 
ESCOVA DE ROLO 
FIRÇA MERDANESİ 
BORSTELROL 
BØRSTEVALSE 
HARJATELA 
KARTÁČOVÝ VÁLEC 
KEFOVÝ VALEC 
KEFEHENGER 
ΚΥΛΙΝΔΡΟΣ ΒΟΥΡΤΣΑΣ 
KRTAČNI VALJ 
ČETKASTI VALJAK 
VALJAK SA ČETKOM 
PERIE ROLĂ 
ВАЛЯК С ЧЕТКИ 
РОЛИКОВА ЩІТКА 
 BIRSTES IELIKTNIS
ŠEPETINIS VELENAS 
HARJARULL 
РОЛНА ЗА ЧЕТКА 
RUL FURÇASH 
ESCOVA DE ROLO 

ةاشرفلا ةركب  
יתשרבמ רלור  

브러시 롤러
แปรงลูกกลิ้ง 
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CARTA 
RACCOLTA 
DIFFERENZIATA.
Verifica le 
disposizioni del 
tuo Comune.
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MACHINE  MACHINE  
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 1. Durch Betätigung des Entriegelungsknopfes 
kann die Bürstenwalze problemlos gewechselt 
und gereinigt werden. 2. Die Bürstenwalze kann in 
der Waschmaschine mit max. 60 Grad und wenig 
Schleudern gewaschen werden.  1. The brush 
roller can be changed and cleaned without diffi-
culty by pressing the release button. 2. The brush 
roller can be washed in the washing machine at 
max. 60 degrees and be spin-dried briefly.  1. 
Actionner le bouton de déverrouillage pour rem-
placer et nettoyer facilement le rouleau-brosse. 
2. Le rouleau-brosse peut être lavé en machine 
à 60 degrés max. et avec peu d’essorage.  1. 
Azionando il pulsante di sblocco si può cambiare 
e pulire facilmente il rullo a spazzole. 2. Il rullo a 
spazzole può essere lavato nella lavatrice a max. 
60 gradi a bassa velocità di centrifuga.  1. Al ac-
cionar el botón de desbloqueo, el cepillo cilíndrico 
puede cambiarse de forma sencilla y procederse a 
su limpieza. 2. El cepillo cilíndrico se puede lavar 
en la lavadora a una temperatura máxima de 60 
grados y con poco centrifugado.  1. Щеточный 
валик можно легко заменить и очистить путем 
нажатия на кнопку деблокировки. 2. Щеточный 
валик можно стирать в стиральной машине при 
температуре не более 60 градусов и на низких 
оборотах отжима..  1. Tryck på uppreglingsknap-
pen för att byta ut och rengöra borstvalsen snabbt 
och enkelt. 2. Borstvalsen kan tvättas med max. 60 
grader och svag centrifugering i tvättmaskinen.  
1. Przez naciśnięcie przycisku zwolnienia blokady 
można bez problemów wymienić i oczyścić wałek 
szczotkowy. 2. Wałek szczotkowy można prać w 
pralce w temperaturze maks. 60°C w programie z 
wirowaniem z niskimi obrotami.

ELÉMENTS
D’EMBALLAGE 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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se recycle 
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Package Accessory
Bürstenwalze CLEANEXXO
Layout in original size, package  
4color-process + Pantone 3517 C,
colors and order
of sides like here

Size:
Length: 62 mm
Height: 292 mm
Depth: 62 mm 

Date: 25.05.2023
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